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Nur für den Gebrauch
in trockenen
Innenräumen
geeignet.

Only suitable for use
in dry indoor areas.

Convient uniquement
pour une utilisation
dans des zones
intérieures sèches.

Adatto solo per l'uso
in ambienti interni
asciutti.

Alleen geschikt voor
gebruik in droge
binnenruimtes.

Sólo apto para uso en
zonas interiores
secas.

Vhodné pouze pro
použití v suchých
vnitřních prostorách.

Prikladno samo za
korištenje u suhim
zatvorenim
prostorima.

Primerno samo za
uporabo v suhih
notranjih prostorih.

Csak száraz beltéri
használatra alkalmas.

Stecker immer aus
der Steckdose ziehen,
bevor Sie das
Zubehör reinigen oder
warten.

Always unplug the
appliance before
cleaning or servicing
the accessories.

Retirez toujours la
fiche de la prise avant
de nettoyer ou
d'entretenir les
accessoires.

Rimuovere sempre la
spina dalla presa
prima di pulire o
eseguire la
manutenzione degli
accessori.

Haal altijd de stekker
uit het stopcontact
voordat u de
accessoires reinigt of
onderhoudt.

Retire siempre el
enchufe del
tomacorriente antes
de limpiar o reparar
los accesorios.

Před čištěním nebo
údržbou příslušenství
vždy vytáhněte
zástrčku ze zásuvky.

Prije čišćenja ili
servisiranja pribora
uvijek izvucite utikač
iz utičnice.

Pred čiščenjem ali
servisiranjem pribora
vedno izvlecite vtič iz
vtičnice.

A tartozékok tisztítása
vagy szervizelése
előtt mindig húzza ki a
csatlakozódugót a
konnektorból.

Vor der Installation
des Zubehörs immer
sicherstellen, dass die
Waschmaschine
ausgeschaltet und
vom Stromnetz
getrennt ist.

Before installing the
accessories, always
make sure that the
washing machine is
turned off and
unplugged.

Avant d'installer des
accessoires, assurez-
vous toujours que le
lave-linge est éteint et
débranché.

Prima di installare gli
accessori, assicurarsi
sempre che la
lavatrice sia spenta e
scollegata.

Voordat u accessoires
installeert, moet u er
altijd voor zorgen dat
de wasmachine is
uitgeschakeld en de
stekker uit het
stopcontact is
gehaald.

Antes de instalar
accesorios,
asegúrese siempre de
que la lavadora esté
apagada y
desenchufada.

Před instalací
příslušenství se vždy
ujistěte, že je pračka
vypnutá a odpojená
ze zásuvky.

Prije postavljanja
pribora uvijek
provjerite je li perilica
isključena i izvučena
iz struje.

Pred namestitvijo
dodatkov se vedno
prepričajte, da je
pralni stroj izklopljen
in izključen iz
električnega omrežja.

A tartozékok
beszerelése előtt
mindig győződjön
meg arról, hogy a
mosógép ki van
kapcsolva és ki van
húzva a konnektorból.

Zubehör regelmäßig
inspizieren und
sicherstellen, dass es
ordnungsgemäß
funktioniert.

Inspect accessories
regularly to ensure
they are functioning
properly.

Inspectez
régulièrement les
accessoires et
assurez-vous qu’ils
fonctionnent
correctement.

Ispezionare
regolarmente gli
accessori e
assicurarsi che
funzionino
correttamente.

Inspecteer de
accessoires
regelmatig en zorg
ervoor dat ze goed
functioneren.

Inspeccione los
accesorios con
regularidad y
asegúrese de que
funcionen
correctamente.

Pravidelně kontrolujte
příslušenství a ujistěte
se, že správně
funguje.

Redovito provjeravajte
pribor i uvjerite se da
ispravno radi.

Dodatke redno
pregledujte in se
prepričajte, da
pravilno delujejo.

Rendszeresen
ellenőrizze a
tartozékokat, és
győződjön meg arról,
hogy megfelelően
működnek.

Kinder von Zubehör
fernhalten, um
Verletzungen zu
vermeiden.

Keep children away
from accessories to
avoid injury.

Gardez les enfants
loin des accessoires
pour éviter les
blessures.

Tenere i bambini
lontani dagli accessori
per evitare lesioni.

Houd kinderen uit de
buurt van accessoires
om letsel te
voorkomen.

Mantenga a los niños
alejados de los
accesorios para evitar
lesiones.

Udržujte děti mimo
dosah příslušenství,
aby nedošlo ke
zranění.

Držite djecu podalje
od dodataka kako
biste izbjegli ozljede.

Otroke ne približujte
dodatkom, da
preprečite poškodbe.

A sérülések
elkerülése érdekében
tartsa távol a
gyermekeket a
tartozékoktól.

Das Zubehör nicht
überlasten oder in
unmittelbarer Nähe
von Wärmequellen
verwenden.

Do not overload the
accessory or use it in
the immediate vicinity
of heat sources.

Ne surchargez pas les
accessoires et ne les
utilisez pas à
proximité immédiate
de sources de
chaleur.

Non sovraccaricare gli
accessori né utilizzarli
nelle immediate
vicinanze di fonti di
calore.

Overbelast de
accessoires niet en
gebruik ze niet in de
directe omgeving van
warmtebronnen.

No sobrecargue los
accesorios ni los
utilice cerca de
fuentes de calor.

Nepřetěžujte
příslušenství a
nepoužívejte je v
bezprostřední
blízkosti zdrojů tepla.

Nemojte preopteretiti
pribor ili ga koristiti u
neposrednoj blizini
izvora topline.

Dodatkov ne
preobremenjujte in jih
ne uporabljajte v
neposredni bližini
virov toplote.

Ne terhelje túl a
tartozékokat, és ne
használja azokat
hőforrások közvetlen
közelében.

Verwenden Sie den
Siphon nicht für heiße
Flüssigkeiten, da dies
zu Verformungen oder
Schäden führen kann.

Do not use the siphon
for hot liquids as this
may cause
deformation or
damage.

N'utilisez pas le
siphon pour des
liquides chauds car
cela pourrait
provoquer une
déformation ou des
dommages.

Non utilizzare il sifone
per liquidi caldi poiché
ciò potrebbe causare
deformazioni o danni.

Gebruik de sifon niet
voor hete vloeistoffen,
omdat dit vervorming
of schade kan
veroorzaken.

No utilice el sifón para
líquidos calientes ya
que esto puede
provocar
deformaciones o
daños.

Sifon nepoužívejte pro
horké kapaliny, mohlo
by dojít k deformaci
nebo poškození.

Nemojte koristiti sifon
za vruće tekućine jer
to može uzrokovati
deformaciju ili
oštećenje.

Nemojte koristiti sifon
za vruće tekućine jer
to može uzrokovati
deformaciju ili
oštećenje.

Ne használja a szifont
forró folyadékokhoz,
mert ez deformációt
vagy károsodást
okozhat.

Halten Sie Kinder von
Waschbecken-
Siphons fern, um
Unfälle oder
Verletzungen zu
vermeiden.

Keep children away
from sink traps to
avoid accidents or
injuries.

Gardez les enfants
loin des siphons
d'évier pour éviter les
accidents ou les
blessures.

Tenere i bambini
lontani dai sifoni dei
lavandini per evitare
incidenti o lesioni.

Houd kinderen uit de
buurt van gootstenen
om ongelukken of
verwondingen te
voorkomen.

Mantenga a los niños
alejados de las
trampas del fregadero
para evitar accidentes
o lesiones.

Udržujte děti v
dostatečné
vzdálenosti od
dřezových pastí, aby
nedošlo k nehodám
nebo zraněním.

Držite djecu dalje od
sifona sudopera kako
biste izbjegli nezgode
ili ozljede.

Držite djecu dalje od
sifona sudopera kako
biste izbjegli nezgode
ili ozljede.

A balesetek és
sérülések elkerülése
érdekében tartsa távol
a gyerekeket a
mosogatócsapdáktól.

Vermeiden Sie den
Kontakt mit heißen
Oberflächen in der
Nähe des Siphons,
um Verbrennungen
oder Brände zu
verhindern.

Avoid contact with hot
surfaces near the
siphon to prevent
burns or fire.

Évitez tout contact
avec les surfaces
chaudes à proximité
du siphon pour éviter
les brûlures ou les
incendies.

Evitare il contatto con
superfici calde in
prossimità del sifone
per evitare ustioni o
incendi.

Vermijd contact met
hete oppervlakken in
de buurt van de sifon
om brandwonden of
brand te voorkomen.

Evite el contacto con
superficies calientes
cercanas al sifón para
evitar quemaduras o
incendios.

Vyhněte se kontaktu s
horkými povrchy v
blízkosti sifonu,
abyste předešli
popálení nebo požáru.

Izbjegavajte kontakt s
vrućim površinama u
blizini sifona kako
biste spriječili opekline
ili požar.

Izbjegavajte kontakt s
vrućim površinama u
blizini sifona kako
biste spriječili opekline
ili požar.

Kerülje a szifon
közelében lévő forró
felületekkel való
érintkezést, hogy
elkerülje az égési
sérüléseket vagy
tüzet.

Lassen Sie den
Siphon von einem
qualifizierten
Installateur
installieren, um
Leckagen und andere
Probleme zu
vermeiden.

Have the siphon
installed by a qualified
plumber to avoid
leaks and other
problems.

Faites installer le
siphon par un
installateur qualifié
pour éviter les fuites
et autres problèmes.

Far installare il sifone
da un installatore
qualificato per evitare
perdite e altri
problemi.

Laat de sifon
installeren door een
gekwalificeerde
installateur om
lekkages en andere
problemen te
voorkomen.

Haga que un
instalador calificado
instale el sifón para
evitar fugas y otros
problemas.

Nechte sifon
nainstalovat
kvalifikovaným
instalatérem, abyste
předešli netěsnostem
a dalším problémům.

Neka sifon ugradi
kvalificirani instalater
kako biste izbjegli
curenje i druge
probleme.

Neka sifon ugradi
kvalificirani instalater
kako biste izbjegli
curenje i druge
probleme.

A szivárgás és egyéb
problémák elkerülése
érdekében a szifont
szakképzett
szerelővel szereltesse
be.
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Installieren Sie den
Siphon nicht in der
Nähe von
Hitzequellen, um
Schäden durch Hitze
zu vermeiden.

Do not install the
siphon near heat
sources to avoid heat
damage.

Pour éviter les
dommages causés
par la chaleur,
n'installez pas le
siphon à proximité de
sources de chaleur.

Per evitare danni da
calore, non installare il
sifone vicino a fonti di
calore.

Om schade door hitte
te voorkomen, mag u
de sifon niet in de
buurt van
warmtebronnen
installeren.

Para evitar daños por
calor, no instale el
sifón cerca de fuentes
de calor.

Abyste předešli
poškození teplem,
neinstalujte sifon v
blízkosti zdrojů tepla.

Kako biste izbjegli
oštećenje toplinom,
ne postavljajte sifon
blizu izvora topline.

Kako biste izbjegli
oštećenje toplinom,
ne postavljajte sifon
blizu izvora topline.

A hőkárosodás
elkerülése érdekében
ne szerelje fel a
szifont hőforrások
közelébe.

Vermeiden Sie den
Kontakt des Siphons
mit starken
Chemikalien, die das
Material beschädigen
könnten.

Avoid contact of the
siphon with strong
chemicals that could
damage the material.

Évitez tout contact du
siphon avec des
produits chimiques
puissants qui
pourraient
endommager le
matériau.

Evitare il contatto del
sifone con prodotti
chimici forti che
potrebbero
danneggiare il
materiale.

Vermijd contact van
de sifon met sterke
chemicaliën die het
materiaal kunnen
beschadigen.

Evite el contacto del
sifón con productos
químicos fuertes que
puedan dañar el
material.

Zabraňte kontaktu
sifonu se silnými
chemikáliemi, které by
mohly poškodit
materiál.

Izbjegavajte kontakt
sifona s jakim
kemikalijama koje bi
mogle oštetiti
materijal.

Izbjegavajte kontakt
sifona s jakim
kemikalijama koje bi
mogle oštetiti
materijal.

Kerülje a szifon
érintkezését erős
vegyszerekkel,
amelyek károsíthatják
az anyagot.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


